
TWO HANDLE LAVATORY  
CENTERSET FAUCETS

LLAVES DE DOS MANIJAS DE 
MONTURA DE CENTRO PARA 
LAVAMANOS 

ROBINETS À ENTRAXE COURT 
À DEUX POIGNÉES
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Models/Modelos/Modèles
2500LF, 2502LF, 2503LF,  
2510LF, 2512LF, 2520LF, 
2522LF & 2523LF  
Series/Series/Seria

Para instalación fácil de su llave Delta 
usted necesitará:

LEER TODAS las instrucciones completamente 
antes de empezar.

LEER TODOS los avisos, cuidados, e  
información de mantenimiento.

 
suministro de agua.

For easy installation of your Delta 
faucet you will need:

READ ALL the instructions completely 
before beginning.

READ ALL warnings, care, and  
maintenance information.

water supply hook-up.

Write purchased model number here.
Escriba aquí el número del modelo comprado.
Inscrivez le numéro de modèle ici.

You may need / Usted puede necesitar / Articles dont vous pouvez avoir besoin:

SILICONE

Pour installer votre robinet Delta  
facilement, vous devez:

LIRE TOUTES les instructions avant de débuter;

LIRE TOUS les avertissements ainsi que toutes 
les instructions de nettoyage et d’entretien;

SILICONE

SILICONE

?

70743

70743

www.deltafaucet.com
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CLEANING AND CARE

towel.  

® faucet are warranted to the original consumer purchaser to  
be free from defects in material & workmanship for as long as the original consumer pur-

 
all installation & repair.

  

defective in material and/or workmanship under normal installation, use & service. Replacement 

In the United States: In Canada:
  

350 South Edgeware Road,
55  E. 111th Street 

 
 
 

 
 
 

® faucets manufactured after January 1, 1995.
 

® replacement parts 

®

LIFETIME FAUCET AND FINISH LIMITED WARRANTY

® sont protégés contre les défectuosités de matériau 
et les vices de fabrication par une garantie qui est consentie au premier acheteur et qui demeure 

plombier compétent pour l'installation et la réparation du robinet.

présentant une défectuosité de matériau ou un vice de fabrication pour autant que l'appareil  

 

Aux États-Unis Au Canada

350 South Edgeware Road,
55 E. 111th Street 

La présente garantie s'applique au remplacement de toutes les pièces défectueuses, y compris  
 

Les robinets installés dans un établissement industriel ou commercial ou dans une place  

® fabriqués après le  
1er janvier 1995.

pas. Les dommages résultant d'une mauvaise utilisation, d'une utilisation abusive de la négligence 
®

La présente garantie vous donne des droits précis qui peuvent varier selon votre lieu de résidence. 
®

GARANTIE À VIE LIMITÉE DES ROBINETS ET DE LEURS FINIS

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

peut être abîmé par des produits fortement abrasifs ou des produits de 
polissage. Il faut simplement le frotter doucement avec un chiffon humide 

LIMPIEZA Y CUIDADO DE SU LLAVE
 

sumamente durable, puede ser afectado por agentes de limpieza o para 

húmedo y luego séquela con una toalla suave.

a® están garantizados al consumidor comprador  
original, de estar libres de defectos de material y fabricación, por el tiempo que el consumidor 

a  
plomero profesional para todas las instalaciones y reparaciones.

a  
acabado que pruebe tener defectos de material y/o fabricación bajo instalación normal, uso y  

 

En los Estados Unidos: En Canada:
a

350 South Edgeware Road,
55 E. 111th Street 

a

 

a® fabricadas después de Enero 1, 1995.
 

a®

-
a®  

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA DE LA LLAVE Y SU ACABADO

WARNING: 
Scrubbing Bubbles® Bathroom Cleaner and Lysol ® Basin Tub and  
Tile Cleaner 
of these cleaners can result in cracked or severely damaged handles.  
If overspray gets onto the handles, immediately wipe them dry with a 
soft cotton cloth.

AVERTISSEMENT: 
N’employez pas le nettoyant pour salle de bain Scrubbing Bubbles® 
ni le Nettoyant de Lavabos, de Baignoires et de Carreaux Lysol ® sur 

-
vent faire fissurer les poignées et les manettes ou les abîmer gravement. 
Si ces poigneés ou ces manettes sont aspergées accidentellement par l'un 

¡ADVERTENCÍA!  
Scrubbing Bubbles® Bathroom Cleaner o Lysol ® 

Basin Tub and Tile Cleaner en las manijas transparentes redondos  
y de palanca. El uso de estos productos pueden resultar en manijas  
rajados o severamente dañados. Si estos productos caen sobre la  
manija, séquelo inmediatamente con una toalla de algodón suave.
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RP26533▲ 

 

Renvoi Mécanique en Métal

RP5648▲
Stopper

RP23060▲
Flange
Reborde

RP6142

Empaque
Joint

RP6140

 
Roldana

RP12516
Strap & Screw

RP6132

RP12517

RP6130

RP27575  

Renvoi Mécanique

RP6140

L’écrou et rondelle 

RP33037
Flange Seal

Joint de collerette
RP6130

RP5648
Stopper

RP6146
Lift Rod

RP12516
Strap & Screw

RP33038

L’écrou du pivot

RP12517

Tailpiece
Pieza de Cola
Raccord droit de 
vidange

RP6142

Empaque
Joint

Flange
Brida
Collerette

Pivot
Pivote
Pivot

▲Specify Finish 
 

RP24097

 
1/4 de Rotación

RP4993
Seats & Springs

Sièges et Ressorts

RP6064, RP6064SB
Locknuts

RP6060, RP6060SB

RP25513

Ensamble de la 

Obturateur

RP6146▲
Lift Rod

RP70542

Empaque
Joint

RP6183
Locknuts

RP5861

Ècrous de Raccordement

RP54977

Llave

RP70543  

Manija 

RP70541  

Manija Redonda

RP64364▲  

RP5885  
Screws

RP5885  
Screws

RP18373  

 
RP2412  
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Notes / Notas / Notes



        5

A B

 
Option: If sink is uneven, use silicone under the gasket.

1 2

If you are installing a model with pop-up, complete step 3 or 4.

Opción: Si el lavamanos está desnivelado, utilice silicón 
debajo del empaque.

main. Option: Si la surface du lavabo est inégale, appliquez du composé 

 

-

Si vous installez un modèle avec renvoi mécanique, veuillez suivre les 
étapes 3 ou 4 concernant l'installation d'un renvoi mécanique.

1

1

2

3



3 A. E.

Metal Pop-up

A.  

B.  
 

C.  

D.

E.
 

F.  

G.   

H.   

Desagüe automático de metal

A.

B.  

 

C.  
 

vez el tubo de cola.

D.

E.
 

F.  

G.  

 

H.   
 

Renvoi mécanique en métal

A.  

B.
  

C.   

D.
 

E.

 

F.  Serrez l’écrou contre la rondelle et le joint 

G.   
 

H.   

1

2

B.

1

2

3

C.

1

2

3
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G.
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4

Renvoi mécanique avec collerette en métal et raccord droit de vidange en plastique

A.    

B.   -

C.   

-

F.

A.  

 

B.     
Introduzca la brida dentro del lavamanos.

C.     

parte interior del lavamanos pero no apriete la 

D.

 

Drenajes automáticos con brida de metal y la pieza de cola plástica

E.   

F.

D.   
le renvoi directement vers le bas dans l’orifice 

-

de composé d’étanchéité.

E.   

F.   

A.
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A.

B.
flange into sink.

C.  

 
and hand tighten.

D.  
pop-up straight down into drain hole and 

 

Pop-Ups with Metal Flange and Plastic Tail Piece

E.

F.

12

8
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Maintenance
If faucet leaks from spout outlet–Shut off water supplies–Replace 

 
 

 
Importante: Esto limpia cualquier escombro que pudiera causar daño 
a las partes internas.

 

apriete demasiado.

5

Entretien
Si le robinet fuit par la sortie du bec–coupez l’eau–puis remplacez les 

Important: This 
flushes away any debris that could cause damage to internal 
parts. Note: For 

flushing faucet.
 

but do not overtighten.

celui-ci complètement. Rétablissez l’alimentation en eau chaude et en 
Important: Il faut 

laisser s’écouler l’eau pour évacuer les saletés qui pourraient abîmer les 
éléments internes du robinet.

Resserrez les raccords au besoin, mais prenez garde de trop les serrer.

Mantenimiento
 

2

4

3

rotation. Note:

correctamente para obtener una rotación debida. Nota: 

2

1

1

2

3

Note : La 
butée 1/4 de tour n'est pas requise sur tous les modèles.

1

1

2

3

2

1

2


